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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE 
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL FOR THE RECIPROCAL 
WAIVER OF PAYMENT OF CERTAIN CONTRIBUTIONS TO SOCIAL 
FUNDS FOR TRANSPORT ENTERPRISES 

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Federative 
Republic of Brazil, 

In consideration of the provisions of article 4, and its subparagraphs, of Brazilian 
Law no. 10.560 of 13 November 2002, as amended by article 20 of Brazilian Law no. 
11.051 of 29 December 2004, 

Have agreed as follows: 

Article I 

The Government of the Argentine Republic ("Argentina") hereby states that Brazil-
ian transport enterprises operating in Argentina have not been and are not subject to the 
taxes on revenue equivalent to the Brazilian contributions entitled "Contribution to the 
Social Integration Programme (PIS)", "Contribution to the Social Investment Fund (FIN-
SOCIAL)" and "Contribution for Financing Social Security (COFINS)" with respect to 
their operations in Argentina. 

Article II 

The Government of the Federative Republic of Brazil ("Brazil"), with respect to  
the taxes on revenue as provided for by Brazilian legislation on taxation and entitled 
"Contribution to the Social Integration Programme (PIS)", "Contribution to the Social 
Investment Fund (FINSOCIAL)" and "Contribution for Financing Social Security (COF-
INS)", hereby states that: 

 (a) in accordance with the provisions of article 14 (V) and paragraph 1 of Provi-
sional Measure no. 2.158-35 of 24 August 2001, Argentine transport enterprises operat-
ing in Brazil are exempted from making contributions to the PIS and the COFINS; 

 (b) in accordance with the provisions of article 4, and its subparagraphs, of Law no. 
10.560 of 13 November 2002, as amended by article 20 of Law no. 11.051 of 29 Decem-
ber 2004, and in accordance with the procedures established under Joint Resolution 
PGFN/SRF no. 6 of 30 December 2003, the charges levied on Argentine air transport en-
terprises operating in Brazil concerning contributions to the PIS, the FINSOCIAL and 
the COFINS, in connection with the liability-creating events that occurred up to the day 
immediately preceding the entry into force of article 14 (V) and paragraph 1 of Provi-
sional Measure no. 2.158-35 of 24 August 2001, are canceled and the corresponding en-
tries are declared null and of no effect for any purpose whatsoever. 
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Done at Brasília on 16 May 2007, in two originals in the Spanish and Portuguese 
languages, both texts being equally authentic. 

For the Argentine Republic: 

For the Federative Republic of Brazil: 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉ-
PUBLIQUE ARGENTINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLI-
QUE FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL RELATIF À L’EXEMPTION RÉCI-
PROQUE DE CERTAINES CONTRIBUTIONS SOCIALES POUR LES 
ENTREPRISES DE TRANSPORTS 

 
 

Le Gouvernement de la République argentine et le Gouvernement de la République 
fédérative du Brésil, 

Considérant les dispositions de l’article 4 et ses paragraphes de la Loi brésilienne 
n°10.560 du treize (13) novembre 2002, conformément à son amendement par l’article 
vingt (20) de la Loi brésilienne n°11.051 du vingt-neuf (29) décembre 2004,  

Conviennent ce qui suit : 

Article premier 

Le Gouvernement de la République argentine déclare que les entreprises de transport 
brésiliennes opérant en Argentine n’ont pas été et ne sont pas soumises aux impôts 
sur les revenus équivalant aux contributions brésiliennes dénommées « Contribution 
pour le programme d’intégration sociale/PIS », « Contribution sociale pour le fonds 
d’investissement social/FINSOCIAL » et « Contribution sociale pour le financement de 
la sécurité sociale/COFINS » pour leurs opérations en Argentine.  

Article 2 

En matière d’impôts sur les revenus, le Gouvernement de la République fédérative 
du Brésil, conformément aux dispositions de la législation fiscale brésilienne, de la 
« Contribution pour le programme d’intégration sociale/PIS », de la « Contribution so-
ciale pour le fonds d’investissement social/FINSOCIAL » et de la « Contribution sociale 
pour le financement de la sécurité sociale/COFINS », déclare que : 

a)  Conformément aux dispositions de l’article 14, V et paragraphe 1 de la mesure 
provisoire n° 2.158-35 du 24 août 2001, les entreprises de transport argentines opérant au 
Brésil sont exemptées des contributions susmentionnées relatives au PIS et au COFINS; 

b) Selon l’article 4 et ses paragraphes de la Loi n°10.560 du 13 novembre 2002, 
telle qu’amendée par l’article 20 de la Loi n°11.051 du 29 décembre 2004, les procédures 
établies dans la Résolution commune PGFN/SRF n°6 du 30 décembre 2003 ont été me-
nées à bien. Eu égard aux contributions relatives au PIS, au FINSOCIAL et au COFINS 
dues pour des faits générateurs survenus jusqu’à la veille de l’entrée en vigueur de 
l’article 14, V et du paragraphe 1 de la mesure provisoire n°2.158-35 du 24 août 2001, 
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les dettes attribuées aux entreprises de transport aérien d’Argentine opérant au Brésil sont 
annulées; les inscriptions correspondantes sont déclarées nulles et non avenues.  

Fait à Brasília, le 16 mai 2007, en deux exemplaires originaux, en langues espagnol 
et portugaise, les deux textes faisant également foi.  

Pour la République argentine :  

Pour la République fédérative du Brésil : 
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